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DESCRIZIONE 
Grazie per aver scelto il proiettore da esterno PEGASUS 2500. 

Grazie al suo potente fascio di luce visibile da circa 5 km è particolarmente indicato per spettacoli ed 

eventi all’aperto e discoteche. 

Per salvaguardare la Vostra sicurezza ed utilizzare l’apparecchio nella maniera più corretta, leggere 

attentamente questo manuale ed osservare scrupolosamente le indicazioni riportate. 

Questo apparecchio adotta elevati standard costruttivi ed è realizzato in un’elegante scocca realizzata in 

alluminio con grado di protezione IP44. 

 

AVVERTENZE 
• Non smontare e non apportare modifiche all’apparecchio. 

• Evitare che nell’apparecchio penetrino liquidi infiammabili o oggetti metallici. 

• Non installare l’apparecchio in luoghi eccessivamente umidi. 

 

Apparecchio non idoneo al montaggio diretto su superfici infiammabili. 

 

• Mantenere una distanza di sicurezza di almeno 0.5m tra il proiettore e le superfici adiacenti 

infiammabili. 

• Le lenti ed i filtri devono essere sostituiti se sono visibilmente danneggiati al punto che la loro 

efficacia ne sia diminuita (presenza di fessure o incisioni). 

• La lampada deve essere sostituita se danneggiata o deformata dal calore. 

 

Mantenere tra la lampada e la superficie illuminata una distanza minima di 3m. 

 

• Non esporre direttamente alla vista i raggi della lampada per evitare danni agli occhi. 

• In quanto la lampada raggiunge temperature elevate, prima di aprire il vano portalampada 

attendere almeno 15 minuti dallo spegnimento per permettere che il proiettore si sia raffreddato. 

• Pulire le ventole di raffreddamento con frequenza (ogni 15 giorni) per assicurare un buon 

funzionamento del proiettore. 

• Pulire le lenti regolarmente per mantenere invariata la resa luminosa. 
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SOSTITUZIONE LAMPADA 
Aprire lo sportello posto sulla parte superiore del proiettore svitando le viti (5). Inserire la lampada HMI 

2500W/GS nell’apposito portalampada (fig. A) prestando attenzione a non toccare il bulbo della stessa. 

Serrare i due pomoli a ghiera (6) e infine richiudere tramite le apposite viti lo sportello superiore. 

S

COMANDI 
Aprendo lo sportello (9) p

 

CONTROL - CONTROLL

Tramite l’interruttore a le

REMOTE. Scegliendo LO

proiettore. Scegliendo RE

 

BLACKOUT – OTTURAT

Per mezzo di questo inte

ON l’otturatore è chiuso m

 

PAN ANGLE ADJUSTME

Questo potenziometro pe

190°. 

 

PAN ANGLE SPEED – V

Tramite questo potenziom

fermo ad una velocità ma

 

ROTATION SPEED – RO
PORTELLO
 

osto sul proiettore è possibile accedere ai comandi del proiettore. 

O 

va CONTROL è possibile scegliere il modo di funzionamento tra LOCAL e 

CAL si può controllare direttamente tramite i potenziometri il funzionamento del 

MOTE si controlla il proiettore tramite la centralina a filo inclusa. 

ORE 

rruttore si può comandare l’apertura e la chiusura dell’otturatore. In posizione di 

entre in posizione di OFF si ha l’apertura del fascio di luce. 

NT – ANGOLO REGOLAZIONE PAN 

rmette di decidere l’angolo di movimento del proiettore da 0° ad un massimo di 

ELOCITÀ DI MOVIMENTO PAN 

etro si regola la velocità di movimento del Pan che varia dalla posizione di 

ssima di rotazione orizzontale. 

TAZIONE PARABOLA 
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Con questo potenziometro si regola la rotazione di 360° della parabola specchi e sempre con lo stesso si 

può regolare sia la velocità che il verso di rotazione. 

 

CENTRALINA DI CONTROLLO 

Scegliendo la funzione REMOTE il proiettore funzionerà solamente con la centralina dedicata inclusa.  
 

MANUTENZIONE E SOSTITUZIONE FUSIBILE 
Sostituire la lampada se danneggiata o nel caso abbia subito  delle deformazioni a causa del calore. Se 

la luce della lampada appare debole, di norma significa che essa sta raggiungendo la fine della sua 

operatività e deve essere sostituita. 

Il proiettore PEGASUS 2500 monta una protezione termica che in caso di malfunzionamento (ventole 

bloccate) provvede a spegnere il proiettore evitando così eventuali danni. In caso di intervento della 

termoprotezione, prima di riaccendere il proiettore, controllare che le ventole non siano bloccate, pulire 

da un’eventuale sporcizia e controllarne il funzionamento. 

Se le ventole non funzionano, interpellare un tecnico autorizzato. 

 

PULIZIA PERIODICA 
Per aver un buon funzionamento del proiettore, si raccomanda di pulire le ventole almeno ogni 15 giorni. 

È consigliato mantenere una buona pulizia della lente e degli specchi riflettenti per mantenere una 

invariata resa luminosa nel tempo. Non utilizzare nessun solvente per la pulizia degli specchi. 

 

SPECIFICHE TECNICHE 
 

Alimentazione 230V – 50Hz 

Dimensioni (mm) 760×560×980 

Peso (Kg) 80 

Lampada HMI2500GS 

Fusibile 16A 

Conforme alle normative CE 
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DESCRIPTION 
Thank you for selecting the Outdoor Projector PEGASUS 2500. 

With its powerful beam visible at about 5 km, it is especially indicated for utilization on outdoor events and 

disco. 

In order to ensure your safety and use the light properly, please read this menu carefully and observe the 

rules with maximum attention. 

This projector adopts advanced processing standards and it realized with an elegant aluminium housing 

which is IP44. 

 
SAFE USAGE OF THE PROJECTOR 

• Do not attempt to dismantle and modify the projector. 

• Do not allow contact with water or any other fluids, or metallic objects. 

• Do not install the projector in areas of high humidity. 

 

The projector is not designed or intended to be mounted directly on to inflammable 

surfaces. 

 

• Keep at least 0.5m distance between the projector and adjacent inflammable surfaces. 

• The projector must only be used complete with its protective grill and/or front lens. 

• The protective grill, lenses or ultraviolet filter must be changed if they are visibly damaged to the 

point at which their effectiveness is diminished, for example by becoming cracked or 

• deeply scratched. 

• The lamp must be changed if it becomes damaged or deformed by heat. 

 

 

Keep at least 3m between the lamp and the illuminated surfaces. 

 

• Avoid direct exposure to the light from the lamp. The light is harmful to the eye. 

• Note: the lamp reaches very high temperatures, allow at least 15 minutes for the lamp to cool 

completely before attempting to handle it. Ensure the lamp is cool before attempting to handle it. 

• To ensure the reliability of the projector it should be kept clean. It is recommended that the fan 

• should be cleaned every 15 days. The lens and dichroic filters should also be regularly cleaned 

to maintain an optimum light output. In locations such as discotheques the objective lens should 

be cleaned every week as smoke fluid can condense on it and very quickly reduce the light 

output. 
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FITTING THE LAMP 
To open the lamp access hatch on the top of the projector undo the Allen screws (5) with a 6mm 

hexagonal Allen key. Insert the HMI 2500W/GS lamp into its socket (fig. A) paying attention to not touch 

its bulb. Tighten the 2 knurled nuts (6) and finally close the hatch by the related screws. 

 

CONTROLS 
Open the hatch (9) on the base of the projector to find the control panel. 

 
CONTROL SWITCH 

The switch marked CONTROL decides the mode of functioning, LOCAL or REMOTE. Set to LOCAL the 

projector can be controlled directly from its own internal control panel. Set to REMOTE to control the 

projector by the Control Board included. 

 
BLACKOUT 
With this switch you can control the opening and closing of the shutter. In OFF position the shutter is close while in ON position the 

shutter is open. 

 
PAN ANGLE ADJUSTMENT 

This function selects the angle of scan movement of the projector. The range is from 0° (minimum) to 

190° (maximum). 

 
PAN ANGLE SPEED 
To control the Pan movement speed adjust the potentiometer. The range is from stopped to maximum 

horizontal speed. 
 
ROTATION SPEED 

With this potentiometer you can setting the 360° rotation of the internal mirrored parabolic and you can adjust both the speed and 

the direction. 

 
CONTROL BOARD 

Select the REMOTE option on the control switch and the projector will function with the included dedicated 

controller. 
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MAINTENANCE 

If the protective plate or the lens becomes damaged or broken they should be replaced. If the lamp 

becomes damaged or deformed in any way it must be replaced. If the light from the lamp appears dim 

this would normally indicate that it is reaching the end of its life and it should be changed at once. 

The PEGASUS 2500 also has a thermal protection device that will switch off the projector in case of 

overheating, should this operate, check that the fans are not blocked, and if they are dirty clean them 

before switching on the projector again. 

Check that the fans are operational, if not call a qualified technician. 

 
KEEPING THE PROJECTOR CLEAN 

To ensure the reliability of the projector it should be kept clean. It is recommended that the fans should 

be cleaned every 15 days. The lenses should also be regularly cleaned to maintain an optimum light 

output. Do NOT use any type of solvent on the mirrors. 

 
TECHNICAL FEATURES 

 

Power supply 230V – 50Hz 

Dimensions (mm) 760×560×980 

Weight (Kg) 80 

Lamp HMI2500GS 

Fuse 16A 

The product complies with CE directives 
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